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Simone és a

Óriási kalapármrrtr* n Hel 
Irta: Mándli Éra. Rendest

^ -v. ih/ n A Első felvo
sesen berende 

B^VZA/ vet'enü! a ß 
időkben. Éppé 
ban vagyunk, 

X^ük® összefogás jen 
I és egy cseké!

- kei reixk'fk .-n
Jfl'i’* ' ^g, alHszt közük
ry nincs vetőmag. Szerencsi 
nvszívíi plébánosa. Jóságos j

Költözködnek a közhivatalok Gazdasági műveletek a Beluárosi Színházban,
» r- Affv

rS ifr '' vetés i

A „Velem történt*' pálya 
zat unknak ol vasak özösé -
günk körben változaté- 
nul nagy sikere van. A sok 
kitűnő történet közül az 
alábbi két történetet közöl- 
jük.

Kis húgomat Erzsébet­
nek' hívták, én Hőikének' 
de ez. nem tetszett a csa­
ládnak és így Bimbó lett 
a beceneve Hétéves le­
hetett. amikor vidékre 
mentünk nyaralni és az 
egyik napon megláttunk 
egy igen vad tehenet 
Kishúgom nagyon félt a 
tehéntől és könyörögni 
kezdett nekem, hogy az 
itteni rokonok elöli ne 
hívjam öt olyan tehén 
néven, mint: Bimbó■ Ezt 
megígértem neki és kí­
vánságát telfesttel lem. 
Nyaralásunk végén kis­
húgom találkozóit a csor­
dással és lelkiismerete 
megnyugtatásául megkér­
dezte tőle:

— Tessék csak monda­
ni. ügye Bimbónak hív­
ják azt a csúnya tehenet?

— Nem a, — rázta jneg 
a fejét a csordás — Bős- 
kének

Vngár Jenő, 
Újpest, Arpád-u. 162

Tanárjelölt koromban ; 
karácsonyi ünnepek előtt 
egyik temesvári elemi isko­
lának második osztályában 
heiyeíísíteítem Fogalma­
zási gyakorlatként .ünnepi 
köszöntőlevelet írattam » 
tanulók apja részére. A 
megszólítás és keltezés 
mellett a befejező sorokat 
is felírtam a táblára: ..Ezt 
kívánja neked szerető fiad ’ 
Mikor a dolgozatokat át­
néztem. meglepődve olvas­
tam az egyik füzeiben ezt 
a befejezést: „Ezt kívánja 
neked feleséged fia: László." 
Megkérdeztem Lacit, miért 
irta: „feleséged fia", amikor 
a táblán máskép áll?

— Azért írtam „felesé­
get" — feleli az aiig hét­
éves fiúcska —, mert a 
..szerető" az igen csúnya ...

Kolos Lajos
Bp., VII., Rákóczi-út 10.

Várjuk olvasóink to­
vábbi igaz történeteit a 

Vetem történt» /lühniza- 
tnnk részére. Feltételeink 
változatlanok: a valóban 
megtörtént esemény le­
írásának húsz gépelt, il­
letne harminc kézírásos 
sorra szabad csak ter­
jednie.

■t legjobbakat közöljük 
és részükre 50—30 fo­
rintot postautalvániioneB 
küldünk.

Simon Zzuzs 
az aratás!

A vetés már áll, most kezdődhet

Gratuláció Vas Zoltán hároméves jubileuméra

— Tetszik tudni, o tanácsos úr 
volt szivünk felkelteni.

Óriási szenzáció! wmmmmmm
Éleshangú francia kormánymemorandum Marshailnak
MARSHALL!

Mi, alulírott Queuitle,
Blum, Schuman (De Gaulle) 
felelős

édesen aludt, hogy nem

Hát a gyertyák hol maradtak, Maíytkám?
Ön rendelte el, hogy takarékoskodni keli a sztea-

rinnal.

Vcrebirttisl terveznek Harmadik fen
papot utóién vé

js i ^ • Mind&zemy h(
olvassa egyik i

Jarros^m^^^ma az egész falut, 

még a susztert is, miáltal nincs 
Színház legközelebbi kommünikéjét 
éppen kéznél van a szerző, aki a d; 
miséget képviseli és aki időközbe 
írni. Mindenki boldog, csak Moh 
neki kell kritikát írnia a Szabad N

sát a legnagyobb mérték­
ben helyeseljük és a francia 
kormány nevében ezúton is 
örömünknek adunk kifeje­
zést a sokatigérő angol­
amerikai tervezet megszü­
letése alkalmából, mely al­
kalommal vagyunk

JL *:ÚQjL dacos kézcsókkal

francia hazafiak a 
legerélyesebben tiltakozunk 
az ellen a példátlan angol­
amerikai merénylet ellen, 
amely a Ruhr-vidék iparát 
koncentrálni és ismét a 
hitlerista német nagytőké­
sek kezére juttatni szándé­
kozik és nem győzzük 
eléggé hangsúlyozni azon 
elszántságunkat, amely 
fenti tervezet ellen még ab­
ban az esetben is megnyil­
vánulna, ha az eddigi ,szivé-

ti.T”"Rérjük a német gyá­
ros uraknak áldásunkat át­
adni!

A patkány: Fel a fejjel öreg fiú, patkányirtás is
Rafinált pulyka 1volt már és mégis itt vagyunk.

Lőszer helyett cigarettát küldenek 
az amerikaiak Kínába

Uj rendszer a hiuatalban íróvá ütik az írókat

* 7 kK**1 •íuv£s 6Y
Érdekes, már egy negyedórája ütjük és még min

dig nem tró.

— Ma már csak akkor idézzük a felet, 
ha^ valóban sorra is kerül. Jöjjön vissza 
1950 július 17-én. rvJCx

Helyszíni közvetítés

Hit szólsz hozza kérlekolósan
Mit jelentenek az ágyún azok a kari-

kák?
— Ennyi repülőgépet lőtt le tábor 

nők úr?
— Nem’ Ennyi doboz, cigarettát kap­

tam a Tromántól!
——wS"--- -

Bekeriteték
a Kuomintang-hadsereget

Özönével kapjuk a jubbnjl- 
jobb „Velem turténtek“-et. de 
vajnos c*ak a iegeslegjobbakat 
dijáizhatjuk és közölhetjük. Itt 
felsorolunk néhány nevet, akik 
n«k a története nagyon telezett 
és bár díj már nem jutott ne­
kik, dicséretben részesítjük őket.

B. Kovács Gy .-né, Nagykani­
zsa. Nagy I., Téglás, Finn« 
B., BpSzörényi K.. Szeged. 
T»éter P., Bp., B. K, Nagy- 
igmánd, Horváth K.. Kalocsa. 
Lakos I. Almáskamarás, Kendi 
A,, Bp., Balogh F Pasztákén 
gyei. Garamvölgyi M-né, Nagy - 
kalló. Dope M., Nagy kalló, 
Preexlér M.-né, Kger. Szabó F-, 
Rákoscsaba, Rétmezei K.. Kis 
pest. Mészáros I., Bp.. Solti V., 
Kecskemét, Csik M.. Gyömrő. 
Hareczky J„ Alberttctep, Síi 
mann D., Bp., Vajda B.. Pcst- 
szentlőrinc, Batthyányi Gy., 
Adony. Polczer E.. Pesterzsebet 
ifj. Kiss P.. Kisas8<-onyszőlö. 
Köves J., D»ni M., Szeged, 
Madarász M.. Kendi P.. Foga 
rasi J., Bp., Nedermann L.-nc, 
FelsognU,1, Bitó I., Kistelek, 
Gere G., Kaha. Nagy FBp., 
Lenesé* G., Bp., Bársony L., 
Keszthely, Vetró J.. Or*T?ht£a, 
Péterfa *„-7^ ijpcat, Kása T., 
Pápa, Somogyi Gy., Bp., Oros 
P.-né, Kispest. Sz-geth? V.. 
Szeged, ifj. Szilárd Z.. Má­
tyásföld, Kulcsár J.r Esztergom, 
Bcszterczán J-. Fadd, Gonda 
J-. Tokod, M. Nagy I., Bp;, 
Jármai Gy., Soporonb»nfalva.

AASS Q
— De Milady, mit jelentsen ez? 

vagyok, én politikai okokból disszidá

Tisztogatás a Labdarugó

/ \X S
— Felesleges a látcső, tábornok 

hátul szabadszemmel látható
— Hát látod kérlekalásan, a munkásosztály 193S-ban 

többet nyomott a latban, Rákosi mégis azt mondja, hogy 
ma magasabb az életnívó.

Rádióriporter: Kérek egy pár keresetlen 
szót a pápua rádió részére.ugyanez

Kapus úr! Kin
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Hiába, ez a munka fekszik nekem aDiplomata:
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GÁDOH BÉLA:
Irodalmi humor

' ■ _\z égbolt szürkén dider-
gett a nedves kalapok 
fölött és olgan volt. mint.

Kottay előre sietett- 
Sáros cagascipői maga­
biztosan repüllek, mint 
kianalizált seregélyek. 
Szíve úgy dohogott mell­
kasában, mint motor a

Ezt a kiteiezést sokai te­
het hallani az utóbbi idő­
ben, versírók, novellisták és 
képzett sporthorgászok aj­
káról. „Irodalmi humort a 
népnek” sürgetik iennszóval 
és valóban, ki tudná meg­
mondani. igazuk van-e. Az 
irodalmi humor műfaját leg^ 
precízebben egyik kitűnő 
írónk határozta meg a kö­
vetkezőképen: „irodalmi hu 
mórnak nevezzük azt. amit 
én csinálok, nem irodalmi 
humornak viszont azt ne 
vezzük, amit mások csinál­
nak." De varrnak más mo­
mentumok is, amelyek meg­
könnyítik az eligazodás eb­
ben a nehéz kérdésben. Az 
irodalmi humor ugyanis tel­
jesen kiküszöböli a nevetés 
durva. barbár szokását. 
Mennyivel finomabb az sl 
pari röhejnél egy deceits, 
kultúrát ásítás vagy a fi­
nom, melankolikus unalom! 
Ennek elérésére törekszik 
az irodalmi humorista, vá 
iasztékos stílusával, amidőn 
zz emberi lélek legmélyebb 
tárnáiból hozza fel az ab- 
szolui almaság fényesen 
csillogó drágaköveit.

Mi, haladó szellemű, hi 
vatáscs humoristák, akik 
érzékeny ujjunkkal állandóan 
a kor rekeszizmát tapogat­
juk elhatároztuk, hogy át­
értékeljük magunkat és át­
térünk a korszellem és a 
íporthorgászok által köve­
telt irodalmi humorra. An­
nál is inkább, mert ez lé 
nyegesen könnyebb és egy­
szerűbb. Én a magam ré­
széről már el is kezdtem 
ezt a munkát: elővettem 
„Az Ojság“ című vicclap 
1924-es kötetét. kiírtam 
onnan egy viccet és azt az 
irodalmi humor követelmé­
nyeinek megfelelően átdol 
goztam, amint következik:

A vice :
Kelemennek meghalt a fe­

leselte. Amikor a jysaaoJó 
gyülekezet hazatér a temetés­
ről, az etóaroháhan rajtakapja 
Kelement, araint a szobaiéiért 
ölelgeti. Kelemen sógora, a Ka­
cséra, rettentően felháborodik

__Kern szégyelled magad,
,nég csak most temettük el a 
feleségedet és te itt mar a 
Síobatánnyal en? elégsz?

Kelemen tragikus sóhajjal 
kap a homlokához:

__ Mit tadja az ember, hogy
mit cárnál fájdalmában!

Aj irodalmi TÍltozalt
Már reggel óta sűrű 

pásztákban esett. A ko­
paszodó domboldal go­
molyogva gőzölgőit, mint 
egy meggyujtott tevepúp. 
.{ gyászolók — fekete 
leírjak — hazafelé kap­
tattak a híg sárban, 
amely olyan volt, mint a 
szürkére festett■ vízzel 
felhígított gumiarabikum.

WSSO-kA/yUi-:

ÖhiöúüHcr Átt 

ChviUt&jkx ott 
OpÍm.tiSkl MÜmMnÜttJ

motorházban. Ment. Az 
éjjel óta tépte a kettős­
ség. Egyszerre könnyű 
lett. mint egy elsőfokú 
egyenlet egy ismeretlen­
nél. Kinyitotta a lakás 
drapp ajtaját és úgy lé­
pett be, mint aki. Lucy, a 
szobalány ferde, kicsit 
eszelős mosollyal tekin­
tett reá. Kot tágban eyy 
remegő hörgés indult meg 
valahol a bulbusza táján, 
a hörgés átlépett a duo- 
dénumon, majd sikam­
lós léptekkel végigszaladt 
a bárzsingján és kirőp- 
pent:

— 0, én szegény sze- 
retmetes, megboldogult 
asszonyom — kiáltotta —
6, Elza!

És ajkát szorosan rú­
tapasztotta Lucy issza- 
mós ajkaira. Olyan volt 
ez a csók, mint amikor. 
Kottay agyán átsuhant 
egy gondolat, de nem tu­
dott magának számot ad­
ni róla, csak azt tudta, 
hogy ez a gondolat van 
és elevenebb, mint a hi­
tál. Lucy lehunyta pál­
lott szemhéjait és éppen 
azon volt. hogy. amikor 
Gereben belépett a szó- 
bába. pontosan úgy. min.', 
amikor valaki egy szo­
bába belép. Rekedt, mély­
ről jövő hangon törte meg 
a csendet.'

Te .. Döme .. Itt 
és így? És miért? És 
minek?

Kottay Dömének össze­
zsugorodott a veséje és 
az egyik szeme észre sem 
vehetően kisebb tett. mint 
a másik.

— Kompenzáció — sut­
togta félönkívületben — 
szublimáció ■ ■. Machiná­
ció

Megszégyenült ökle sú­
lyosan csapódott az asz­
talra. egy kobatdkék váza 
csörrenve hullt a pad­
lóra ..

Este volt. Künn meg 
mindig esett, sűrű pász­
tákban, mint hogyha.

Remélem, humorista tár­
saim követni fogják példá­
mat és akkor semmi aka­
dálya sem lesz, hogy külön 
szövetségbe tömörüljünk, 
amelynek jelszava ez lesz: 
..Arccal a kuitűrsznobizmus 
felé!“ Vagy ez:

„Tiéd a vicc, magad rö­
högsz rajta!“

Legyen szíves, menjen keresztül rajtam még egy 
párszor! Megérderotem, mert én voltam a hibás.

SÖPÖRJÜK KI A K01- 
életböL AZ ÄRÜL0KA7 
ÉS A SPEKULÁNSOKAT /

Egy néger önkritikája Dollárországban.

... . _ muniiiiiíJL
Takarítónö: Vezérigazgató úr, izenni tetszett,! 

hogy jöjjek a seprőmmel.

V *

Önkritika-áruház.

öt" forint is.

Minthogy — hál' Isten­
nek — a NIK e hó végén 
leszállítja a 25.000-ik autó­
buszt is, a Beszkartnak 
módjában áll újabb 93

autóbuszvonalat indítani a 
pesti közönség kényel­
mére Hogy csak a legfon­
tosabbakat említsük, mar e 
hó közepén megindul a

Gégeorvos: No, azért az
én torkom se egy leány- 
álom.
128-as autóbusz, amely az 
Oktogonon körbe fog sza­
ladni. A 224/A. jelzésű 
kocsik a jövőben . az Ap- 
ponyi-tértöl Monoiig közle- 
kednek. Megvalósul végre 
a Kősó-utcai lakosok álma 
is, mert elsejétől lógva a 
146-os autóbusz a Kősó- 
utca 4. és Kősó-utca 8. kö­
zött fog közlekedni inga­
járatként. Ugyancsak üzem­
be helyezik a 95-ös auto-

Alom, álom, édes álom

:i kivándorló álma kivándorlás előtt a tollas pesti ágyban.

buszt is, amely ugyanazon 
a vonaton fog közlekedni, 
mint a 12-es. azon utasok 
kedvéért, akik a páratlan 
számú kocsikat jobban sze­
retik. A nagyobb kocsi­
park lehetővé teszi,_ hogy 
már márciusban a földalatti 
helyén le autóbusz közle­
kedjék. azonkívül a Besz- 
kárt megállapodást létesí­
tett az angolparki Dod- 
gemmel, hogy a népszerű 
szórakozóhelyet is ő látja 
el kocsikkal. A még fenn­
maradó és felesleges, autó­
buszokat a Beszkárt jutá­
nyos áron tucatonként 140 
forintért 12 havi részlet­
fizetésre bocsátja a dolgo­
zók rendelkezésére. _ Nincs 
messze már az az idő, ami­
kor mindenki saját autó­
buszán kőzlekedhetik majd.

A Hősök-tere és Rákos­
palota között közlekedő 
25-ös járatot, ahol 8 kilo­
méteres szakaszon összesen 
6 autóbusz közlekedik, nem 
sűrítik.

Wirte* nsiriip 
silies lyeeissal rértéléi 
képpel s*k értékes. ktsiMs

•tftsilyalévil
jelenik meg a _«nemi

a dolgozó parasztit juaág 
képes hetilapja

8 elrtl -'Se tlllér.
Előfizetési díj: 1 hóra2—Ft 

>/,évre6—Ft
Kérj mutatványszámot 1 

Szerkesztősé? és kiadóhiva­
tal Budapest, Ilii., Mtetem 11

és kivándorlás után, a toílatlan newyorkTpadon.
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Csak

( ebédet parancsolnak az urak? 
reakciósat.

Akciói

-------——1

Meglazult a-fetirat

Kár a strapáért

•IsSMűaSe

•fotcrdML

<yidf^JLXsunr

J^zóvej pápakkei kiséh£e£&zttefe

díXeJaúr.'
WE
Mmüty-

— Cseréljünk, szoktársnő, mert az én ruhám jobban megy a maga 
g »péhez, a magáé meg az enyémhez.

— w —■

Vigyáznék ők a békére
v\Sv<b/ ,

titkár uram. visszaszögezzem? f ~yV j 
Ameddig ez még ott lesz, addig kézzel is tart- 5 * . I, *- l—

ia • ■ ■ -//— I dfatm*.: _viL.
Nem is olyan kdnnyO absztrakt festőnek lenni I fc&ÚJfL <V£ InAr

'1 7 7 7 ZT7 f| I/W * /I / ' 1■
kXV-OH.

-4 ^WtuL; %Jkm, 
w&UtCLOJvet 

^xíüiqe/rí>X£^L

Mi-
iSetfűi

árrftticí-

A határon fogtam el, captain, át akart szökni a budapesti 
Nőkongresszusra.

vW**

- ^ C* _
Mit Is kezdtem én tegnap festeni?

A Nő kongresszus utón

^jjd megtanítunk mi nők a békére
uszító !!!

Uj szövegeket tanulnak a B-kőzép fasiszta drukkerei
4/n4L^dí£rf4

I fód/fzi ííz^í?) a. I
|».WEík

‘T#t###7T
fc&otMÓMrktt
&pc>ritíf.%cty6L 

T&&CnsArwTtK>

\VMt fávmtJML
V^a. vismxftcftfttí

■- te háborús^ $

feeff nésni e
Aminek nem szabadna lennie

A miniszteri titkár kisfia: Csak ide a suliba, fiam !

i

4

i
<

//yen a jó reklám!
Á Pesti Színházban mű­

soron levő francia „irodal­
mi értékű” színművet 
színház igazgatósága így 
reklámozza a rádióban:

„Hallotta már őnagysága 
esetét a mészárossal? Min­
dent megtudhat, ha elmegy 
a Pesti Színházba."

Mi ennek a magasszin- 
vonalű hirdetésnek mintá­
jára Major Tamásnak 
legközelebbi Hamlet-eiő- 
adás előtt figyelmébe ajánl­
juk a következő hirdetést:

Akarja tudni, 
hord küldte 

Hamlet
Of éliát?

Menjen el a Nemzeti 
Színházba, ott kimondják.

&X&ÜM i;

—£igg

Esermes

Ne kezdjen folytatásos 
regénybe!

Gugyerák egy gö­
rénnyel sétál az utcán.

— Mit jelentsen ez? — 
állítja meg meghökkenve 
a barátja. Babuska.

— Szenvedélyes Har 
mónia-szivó vagyok — 
feleli Gugyerák — e- 
most le akarok róla 
szokni, de tudod, osak" fo­
kozatosan megy ...

Mindé 
egy kis 
tunk: két 
vigyázva, 
legyen!). I 
átmérőjű 
felé a culi 
tartama í 
ha — mo 
egyszerűéi 
a gyertyí 
alszunk, 
elégeti a 
porcellánt 
íelébredüi

Amerikai szerenád

— öregem, nem látom tisztán inne 
magasból. Igazán békehúrokat penget

fejűié
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I Hyen a jó reklám!
I A Pesti Színházban mű- 
!soron levő francia „irodai- 
; mi értékű” színmüvet < 
színház igazgatósága így 
reklámozza a rádióban:

„Hallotta már őnagysága 
esetét a mészárossal? Min­
dent megtudhat, ha elmegy 
a Pesti Színházba."

Mi ennek a magasszín- 
vonalű hirdetésnek mintá­
jára Major Tamásnak a 
legközelebbi Hamlet-eiő- 
adás előtt figyelmébe ajánl­
juk a kővetkező hirdetést:

Emlékek szerenádja

//

Akarja tudni, 
hová küldte 

Hamlet 
Of éliát?

Menjen e! a Nemzeti 
Színházba, ott kimondják.

t^v^fs/ení/

l(céenfkífítíma C'//

komám, mintha mi ezt egyszer már csináltuk volna

Faikas és a daru
Ne kezdjen folytatásos 

regénybe!

Mindenekelőtt kifeszítünk a szoba két vége' között
*>• ^lyre ráakasz- 

tünk. két fémcipőkanaiat es. egy pore«Uán»ánvíré /rí» 
vigyázva. hogy alatta a padlón szőnyeg vagy takaró ne legyen!). Ezután vásárolunk egy zu cm. magas es z cm. 
átmérőjű fehér íaggyugyertyát, amelyet kanóccal fel­
felé a cukor spárgára erősítünk. Egy ilyen gyertya égés- 
tartama i óra, tehát nekünk nincs más teendőnk, mint 
ha — mondjuk — léi nyolckor akarunk felkelni, akko- 
egyszerűen fél hétkor kiugrunk az ágyból, meggyujtjuk 
a gyertyát, majd nyugodtan visszafekszünk és tovább 
alszunk. A gyertya ugyanis egy óra múlva tövig ég. 
elégeti a cukor spárgát is, úgyhogy a cipő kanalak és a 
porcellántányér csörömpölve a padlóra hullanak és mi 
felébredünk.

Ha porceUántányér nincs kéznél, akkor lém cukor­
tartót, gramofon lemezt vagy vekkerórát is akaszthatunk 
a spárgára. (k. f.)

Gugyerák egy gö­
rénnyel sétál az utcán.

— Mit jelentsen tjz? — 
állítja meg meghökienve 
a barátja. Babuska.

— Szenvedélyes : Har­
mónia-szívó vagyok — 
feleli Gugyerák -4 és 
most le akarok • róla 
szokni, de tudod, csak fo­
kozatosan megy... :

szerenádAmerikai
>ÁLYi/ín6 Vv

Dorumadár: Miniszter úr, én voltam a honvédség tollszóllítója, 
Farkos Mihály: Menjen innen édes fiam, mert úgy megrugom. 

hogy elszáll dél felé... —,.

Sóiét Ödön újítása

PÉNZVÁLTÁS
DOLLÁR

NAPOLEON
FONT
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FEKETÉZÉ5«,

DRACAKO
ARANY

ÉKSZER
SZABOTÁZS 

TŐKE 
KAMAT ,

[spekuláció

— Öregem, nem látom tisztán 
magasból, igazán bétehúrokat p
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A Magyar Nemzet va- 
- ár napi számában a követ­
kező apróhirdetést olvae-

,, Nagypapa unokát ke­
res! Lehetőleg teljesen 
árva, egészséges, lélekben 
és testben kulturált, a mai 
gazdasági rendbe beillesz­
kedni tudó. csinos, szép, 
tisztaság- és rendszerető, 
16 évnél nem idősebb, me­
legszívű leány eddigi élet- 
leírását is tartalmazó leve­
lét „Mindene lesz“ jel­
igére.“

-Megjegyzéseink ehhez a 
! igy ele mremél tó közlemény­
hez a következők:

1. Mióta nevezik unoká-

2. A mai gazdasági 
rendbe való beilleszkedés 
csak azért szerepei a hirde­
tésben. hogy nehezebb le­
gyen kitalálni.

3 A leányzóhoz pedig, 
aki esetleg írni akar: Ki­
csike vigyázzon, egyszer 
nagymama lesz.

A prímás kedvelői is 
sorompóba állnak!

Levelek a Ludat Matyi 
tuerketmtőtétféhe*

A munkásság, a pa­
rasztság és az értelmiség, 
a katolikus diákság, a 
kongreganisták és a ka­
tolikus pedagógusok Miud- 
szenty elfet vannak 
ugyan, de van egynéhány 
igaz magyar ember, aki 
lelkes hiue a prímásnak. 
Ezektől az, alábbi három 
levél özönét kaptuk: 

Kedves Ludas Matyi! 
Én a prímást magyar 

szívem egész hevével tá­
mogatom, mert őbenne 
éppolyan magyar szív 
dobog, mint mi bennünk 

Hazafias üdvözlettel:
............* '■■*>' I ■

Tisztelt Ludas úr!
Mi, hétpróhás magya­

rok a prímás mellett 
vuggunk. Se legyen szo- 
I ialista a nevem, ha ez 
; derék prímás nem 
imádkozik eleget ér­
tőnk! t régi szeretettel

London. 
Lieber Ludas Matyi/
A> dőljenek be kilenc- 

millió híg magyarnak A 
mély magyarok, én és 
Eckhardt, a prímás urat 
ikí It ozat fanul kedveljük.

Hoch!
4ftLŐs(rtc*n^OéEó—

aposlofö király 
és i>áj*Vu lajdcxnus 

Buda pest—Newyork.

kivesztettem
a gyáram és a MouSn 
Rouge közötti útvonalon 
az 1938-as életnívómat 
Megtalálták a becsületes 
dolgozók. Sajnos, meg 
fogják tartani maguknak.

Sötét Ödön,

REGGEL MíXfil
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Berlin felett
V

CsafeastörámMéért

De Gosperi: Én már ismerem az ilyesmit. Itt a közeljövőben 
.demokratikus" választás lesz ... Jf**-

Halottak szavaztak Berlinben

Agyonlövöm magam, már nem bírom ezt az éhezést. 
Előbb menj szavazni.
Arra ráérek azután.

Rejtélyes eset
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Aforizma a századforduló éveiből a vízszintes I és 
vízszintes 27. sorokban.

VÍZSZINTES:
6. Angol admirális volt

11. Ragpár
12. Eltulajdonít
14. Szájvíz-márka
15. Egymáshoz való viszony
16. Szónokoló
17. Zola regénye
18. Ha megtette kötelességét,

19. Névelővel: régi »olymérték
20. Letfint rövidítés
21. Mutatószócska 
23. Szánalom (olasz)
25. ,.Az‘* alkotóé
30. Kimondott betű
31. Szájat nyit
32. Kicsi a bore, de . . é
33. Gyomnövény
34. Az ökör húzza
35. Fundamentum 
37. Haranghang
39. Földmíves szerszám
40. Nagy ókori tengeri 

ütközet volt
43. G. T. D.
44. Háztartási vegyianyag
45. Ugyancsak 
47. Retek közepe 
49. A sor elején

53. . . . -földet megrendítő
55. Francia folyó
56. Sziget és írószeiszám 
51. Férfi becenév
58. Időhatározói névutó
60. Vi«sza: messziről látszik 

rajta
61. Istenes életű ember

FÜGGŐLEGES:
1. Arany János felesége
2. őrlemény
3. Bal felé
4. Költői forrás
5. „Tóth László“
7. Jókainé lányneve
8. Nevelés világrész
9. Trópusi dió, frissVőszer 

10. Idő- és helyhatározószó-

13- Az ügyvéd kenyere
18. Kérdőezó
20. Kinek a tulajdona?
22. Kúszónövény, lián
23. P, F. 6-
24. Naftalin része 
25- Vájjon az?
26. Veregeti
28. Szárított gyümölcs
29. Régi magyar szó (bizony)
35. Gáz, idegen nyelven
36. Ülőalkalmatosság
37. Német viszonyszó
38. Mennyi ideje?
39. E. S. A.
41. Skálarészlet
42. Fchérbor.fajta 
46. Francia festő
48. Azt mondod, hogy : majd
50. Dunamcnti váróé
51. Oroszlán, angolul
52. Közteher
53. Az öt-tó egyike
54. Enni ad.
59. Marék magánhangzói

Legutóbbi rejtvényünk 
megfejtése:
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Mi minden van még itt
a gépszíuen és a mesterséges uesén htuiil

hangzó fel

— Hol a Nyárádi?
— Nem értem. Kenésén még megvolt.

PdlY/JENŐ

A Világ szombati szá­
mából megtudtuk a The 
Lancet angol orvosi folyó­
irat nyomán, hogy itt a 
gépszív és a mesterséges 
vese. Abban a szerencsés 
helyzetben vagyunk, hogy 
további szenzációs orvosi 
újításokról számolhatunk 
be, amelyek után a Világ 
is megnyalná a gépnyelvé­
vel a tíz mesterséges ujját.

Először is közölhetjük, 
hogy Angliában feltalálták 

a mesterséges májat.
Ez nem egyéb, mint egy 

közönséges libamáj. Erre 
egy kis szerkezetet appli­
kálnak, amely mutatja 
nemcsak a perceket és a 
másodperceket, hanem az 
évet, a hónapot és a na­
pot is, tehát a beteg szer­
vezetbe^ valóságos csodá­
kat művel. Különös előnye 
a mesterséges májnak, 
hogy nem kell beleope­
rálni a szervezetbe, a be­
teg egyszerűen megeszi, 
csak arra kell vigyáznia, 
hogy utólag el ne távozzék 
a szervezetéből.

. Még érdekesebb, szinte

hihetetlenül 
fedezés

a mesterséges szem.
Ez is valóságos Kolum­

busz tojása: ha valakinek 
rossz szeme van és egész­
séges, jólfejlett tyúkszeme, 
a kettőt egyszerűen 

felcserélik.
Ez a gyakorlatban egye­

lőre nehéz, mert még nem 
tudják, hogyan ültessék át 
a szempillát a lábujjra.

A mesterséges fül egy 
kockaalakú kis dinamikus 
mikrofon. Egy zseniális 
orvosprofesszor legutóbb 
kiegészítette ezt néhány 
szőrszállal, hogy tökéletesen 
pótolja a fület.

Természetesen az álla­
tokról sem felejtkeznek 
meg. Ugyancsak a The 
Lancet-ben olvassuk, hogy 
feltalálták marhák számára 

a mesterséges lépet, 
ennek a gyakorlati alkal­
mazásával azonban várni 
kell addig, amíg a mester­
séges lépíenét is feltalál­
ják.

(gergely)

UiRVVS SZILÁRD,

Estére ZcuZdZc ér
avagy

Simoné és a be
Óriási kalapácsvetés a Beír árat 

* Mámdli Éva, Rendemte Pri

Első felvonás. 1
sesen berendezett i 
vétlenül a Bárdos 
időkben. Éppen a 
ban vagyunk, ahol 
összefogás jegyében 
és egy csekély sie 
kel rendel kezd pai 
altiszt közük a ta 

hogy nincs vetőmag. Szerencsére i 
aranyszívű plébánosa. Jóságos Zebede 
babonát tárolt és felajánlja egész kés 

nak, ezt azonban Görbe János a Tanya: 
ben kikéri magának. Görbe egyébként f 
Íráshoz még nem ért, de már íolyékon 
amitől a pap lelki egyensúly megbille 
reggelizni.

Második felvon»:
a közhelybe)! kulák 
szervezetinek dísze 

. grambeszédben isméi 

. akció hároméves tér 
egy kis ideje, rőgt 
magot a tanyaiakr 

n„ támogatja a jegyző,
.........., , /©& gyöt alakítja rendkiv

azonban nem ijed rreg tőle, mert 5 c 
szerződött a színházhoz. Kőiben a paj 
rendez: nem tudja, kinek adjon igazat, 
toknak vagy a szegény nézőknek. Vég 
az igazság és a tanyaiak mellé áll, mi 
kompromittálnia.

Harmadik felvonás.
papot utoléri végzete, 

j Mindszenty herceg? 
olvassa egyik pásztó 
vábbi büntetéseket 
például hogy a nyaká 

r Miargiíot, mire a leli 
’ halált!“ kiáltással < 

parasztokat. Addigra 
megszánta az egész falut, mind: 

még a susztert is, miáltal nincs senki 
Színház legközelebbi kommünikéjét meg 
éppen kéznél van a szerző, aki a darabba 
miséget képviseli és aki időközben égé 
írni. Mindenki boldog, csak Molnár A 
neki kel! kritikát írnia a Szabad Népben.

í
i

I

— De Milady, mit jelentsen ez? Én n< 
vagyok, én politikai okokból disszidáltam.

Tisztogatás a Labdarugó Szőv<

i
f 
■

— Kapus úri Kirúgás!

Rafinált pulyka Lom
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LBV.iS SZILÍRn,

Estére kuiók érZcesík
avagy

Simone és a bevétel
Óriás« katapácmreté* a Bcfrároní Ssinhásban 

Handli Éra. Rendexte Prusxtlk f *ux*a

Huncut kis disznó Veszélyben
a háború

írta t

fÉ 0 - Első felvonás. Egyszerű, de ízlé ~ 
C'yjf'jí sesen berendezett magyar falu, köz- 

vétlenül a Bárdos Arthur! követő 
s\JK időkben Éppen a földosztó hivatal 
1\/S ban vagyunk, ahol a munkás-paraszt 
■fjArs. összefogás jegyében egy buta suszter 

xl és egy csekély szellemi képességek-. 
'\ '• >. paraszti szájm

altiszt közük a tanyai parasztokkal 
i5 vetőmag. Szerencsére kéznél van a falu 

plébánosa. Jóságos Zebedeus. aki rengeteg 
íróit és felajánlja egész készletéi a t anyaiak- 
ónban Görbe János a Tanyaszentegyház nevé- 
magának Görbe egyébként félig anaflabéta, az 
g nem ért, de már folyékonyan tud beolvasni. 
>ap lelki egyensúlya megbillen és hazamegy,

A világsajtó hír üi ad ja, 
hogy Marsiba!! amerikai 
külügyminiszter a legutóbbi 
sajtófogadáson kijelentette, 
hogy „az orosz békeofíen- 
ziva komoly veszélyt jelent 
Amerikára nézve “

A nyilatkozat» lesújtó ha­
tással volt a tőkésekre, a 
gyász jeléül hamut hintet­
tek a fejükre és* megszag­
gatták egymás részvény- 
osztalékait Marshall ebbo! 
az alkalomból beszédet 
mondott:

„Uraim, veszélyben a 
háború! A Szovjet, mint 
mindig, gálád önzéssel 
csak az emberiségre gon­
dok az amerikai tőkések 
profitjával pedig nem tö­
rődik. Nem fogjuk tűrni, 
hogy az utolsó falat há­
borút is kiüssék a szánk­
ból H'szen az ő gyilkos 
békenyilatkozataik elpusz­
títják legszebb Ü* 'éti el­
gondolásainkat és kalku­
lációnkat a föld színével 
teszik egyenlővé. Ha ők 
békét akarnak, nem bán­
juk, ám legyen háború. 
Ha ők meg akarják men­
teni az emberiséget, ám 
legyen, majd mi kipusz­
títjuk. Az igazság »és a 
bankok mellettünk van­
nak, nem beszélve a 
Gondviselésről. Mert írva 
vagyon, hogy egy az 
Isten és egy a százalék, 
amelyet én minden üzlet 
után kapok.“
Az egybegyült tömeg, a 

nép egyszerű fegyvergyá­
rosai lombok) lelkesedéssel 
ünnepelték Marshal! szavait 
és .kitörő örömükben izmos 
kamatlábaikkal hatalmasakat 
rúgtak egymás profitrátá­
jába.

Az idén minden 2 családtag után r- 
lehet egy disznót vágni S.

25 holdon aluli gasdatcnak nem kell zsírt beszólgáltcuni .

Levágta már a két családtagját, gazduram ?
Már miért vágtam volna le ?
Mert itt áll az újságban, hogy csak két családtag után lehet

a disznót levágnil

Ez a lapkihordó tud valamitgyöt alakítja rendkívül élethűen, Görbe 
«ónban nem "ijed meg tőié. mert ö csak egy szerepre 
szerződött a színházhoz. Közben a pap óriási lelkitusái 
rendez: nem tudja, kinek adjop igazat, a szegényparasz- 
tofoafc vagy a szegény nézőknek. Végül is győz benne 
az igazság és a tanyaiak mellé áll, miáltal sikerül őket 
kompromittálnia.
v /ex Js Harmadik felvonás. A megtévedt

TSx papot utóién végzete, megjelenik nála 
llTkrT) / ■ Mind&zenty hercegprímás és íei-
ifli olvassa egyik pásztorlevelét, sőt to- 
J, x v, vábbi büntetéseket helyez kilátásba.

Például h°gy a nyakára küldi Schbchta 
'^mÜAJÍL Mtirgitot. mire a lelkiatya „Inkább a 

kiáltással cserbenhagyja a 
parasztokat Addigra azonban Görbe 

Janos ■ megszállta az egész falut, mindenkit elkergetett, 
még a susztert is, miáltal nincs senki, aki a Belvárosi; 
Színház legközelebbi kommünikéjét megírja. Szerencsére; 
éppen kéznél van a szerző, aki a darabban a haladd értel­
miségei képviseli és aki időközben egész jól megtanuc 
Írni. Mindenki boldog, csak Molnár Miklós nem, men 
neki kell kritikát írnia a Szabad Népben.

kiüJh
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Hannáit pulyka Londonban

Ide egy új ember kell!

Jó vicc!Példázat arról

ját kétségkívül az egyik budakeszi
vendéglős követte el a Nemzeti [
Színház tehetséges fiatal színészével, j
A fiatal színész ugyanis azzal kezdte \\ J
a nyári szünetet, hogy nyakába
vette a budai hegyeket és az ózon- —45»
dús hegyi ösvényeken csavarogva .;fA-.-<9.-yv
annyira megéhezett, hogy délfelé alapos étvággyal
kikötött a budakeszi kisvendéglőben.

Rántottcsirkét és tejfölös uborkasalátát rendelt, 
amely negyedóra maim tényleg befutott, de a vendég- 
főssel, aki hozta, megjeleni a vendéglő nagy kutyája 
is. Színészünk nekilátott az evésnek,ttde félperc múlva 
bosszúsan letelje az evőeszközt

Kérem szépen intette oda a vendéglőst - 
vigye el innen a dögöt ! Sem tudok enni, ha ki- 
bámnlfa az ételt a számból és folyton kér a tekinle-

1e]a vendéglős, aki rajongott a kutyájáért, sértődöt

hogy hiány zik-e valakinek 
a megszökött volt pénzügy- 

miniszter.
Bibiresák Jolánka nem 

tartozik az öreg Bibiresák 
legsikerültebb gyermekei 
közé. A fiatal Hafuskának 
mindenek ellenére mégis tei­
szik és előkészületeket tesz 
a megszöktetésére. Bibir- 
csákné ráiön a dologra és 
lihegve rohan a férjéhez:

— Lajos, a hátsó szoba 
ablakán most szökik meg a 
mi Jolánkánk.

— Jó. hogy szólsz — fe­
leli Bibiresák — éppen arra 
akartam menni.

jv l o 7)

Két esztergomi bes

— Teng. hogy a j 
más nagyon marad i.

— ,lz nem kérdi 
hogy maradi, csak 

.kérdéses, hogy mara
:iszegte

megismerte a

Menyasszonyképző tanfolyamot 
I tartottak a papok Csepregen

— De Milady, mit jelentsen ez? Én nem exportpuiyk; 
vagyok, én politikai okokból disszidáltam.

Tisztogatás a Labdarugó Szövetségben

az ifjúból öreg lesz, ha a gazdagból 
fasiszta fasiszta maradjon . .— N'e bánjátok leányaim, ha 

szegény lesz, csak arra vigyázzatok, hogy a
Kapus úr! Kirúgás!

V **■
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Varázsszó Esetem
Róbertokkal

séta ítutapatátniá&aKtfajtchá
— Mit szói hozzá, Nya­

valyák úr, máma Pesten 
egy szóval ezreket lehet 
keresni:

— Fantasztikus! Milyen 
szóval?

— Eszpresszóval.

CS alohi-x

Mlnlszti államtitkár lett Losoiuzy Géza

Ez a történet igaz, nem 
találtam ki, pedig nagyon 
kézenfekvő volt.

Az előkelő, belvárosi 
[„Klub" mozgóban öltem a 
tizedik sorban. A hirdeté­
seken és a híradón már tú! 
voltunk és a nagy filmet, 
„Az Eszed tokja” c. lélek­
tani grandguignolt vetítet­
ték teljes érövéi.

Körülbelül annál a rész­
nél, difiikor James Mason 
szájont örli a menyasszo­
nyát, egyszerre megeleve­
nedett mögöttem a vidék 
és kellő székropogás, ruha­
suhogás és káromkodás kö­
zepette egy négytagú tár­
saság ült le, bocsánat, bo­
csánat, bocsánat, bocsánat, 
mögém.

Miközben leültek és ké­
nyelembe helyezték magu­
kat, a társaság egyik nő- 
tagja felháborodottan kije­
lentette:

ezt Róberté k-

Aztán írjál nekünk, Géza!

Egy faun délutánja

— Azért 
nak nem lett volna szabad 
velünk megtenni! Vi­
gyázz, ráülsz a kabátomra!

— Én sem vártam ezt 
pont Róbertékíói! — így 
egy férfihang — Nem va­
gyok egy olyan, de azért 
Róbertéknak ezt nem lett 
volna szabad velünk meg­
tenni ...! A kalapom légy­
szíves ...

-- Pont velünk.. f — 
szólalt meg egy második 
női hang — Fogd csak meg 
a ridikülöm! És pont R ó- 
bertéknak...!

James Mason eközben 
már le is lőtte a vásznon 
azt a meggondolatlan ifjút, 
akinek párbajoznia kellett 
vele, holott tudta, hogy 
James eddig minden film­
jében lelőtte az ellenfelét. 
Azonban mindhiába lövöl­
döztek, az én figyelmemet 
egyre jobban Róberték kö­
tötték le. %

— Ha más csinálja ezt 
velünk, — így az első női 
hang — akkor nem szólok 
egy szót sem! Imre! Aran­
ka kér a cukorból! De pont 
Róberték! És velünk! És

Fene egye meg. a sípomon csak hét hang van, 
játszani el neki az őszhajú asszonyt?

A Ludas Matyi mozgó kabaréja

— Kié ez a keztyü? — 
szűrte le a végső követ­
keztetést az egyik férfi — 
Ezt nem lett volna szabad 
Róbertéknak pont ve- 
1 ü n-k megtenni...!

Ekkor már nem is érde­
kelt a film, egész figyel­
mem hátrafelé irányult és 
agyam lázasan dolgozott, 
hogy kitalálja: mi lehet az, 
amit nem lett volna sza­
bad Róbertéknak pont ve­
lük megtenni?! A legva-

Hóborús uszitók: Szörnyű, ezek miatt nem tudunk tovább jutni.

pont velük és miért nem 
mondjuk velem és miért 
nem mondjuk Dénesék- 
nek ... ? ! A legkisebb uta­
lásért vagy célzásért már 
hálás lettem volna, de a 
nyomorultak titkot tudtak 
tartam.

A vásznon pedig felőlem 
korbácsolhatta a Mason fiú 
a szeretőjét napestig, már 
oda sem néztem, csakesze-

Es amikor az egyik férfiú 
a hátam mögött megint 
megjegyezte, hogy ezt Ró­
bertéknak velük pont nem 
lett volna szabad megtenni, 
akkor elvesztettem önural­
mamat, felpattantam, hátra­
fordultam és beleüvöitöt- 
tem a sötétségbe:

— De igenis jól tet­
ték! Én nagyon meg tudom

Az egyik érintett férfi 
azonnal felugrott a helyé­
ről, kj akarta kérni magá­
nak a dolgot, de ebben a 
pillanatban az egész kör­
nyék harsogni kezdte:

— Róbertéknak volt iga­
zuk ...! Róbertéknak töké­
letesen igazuk van...!

Van még emberi szolida­
ritás.

Kishont Ferenc

A Ludas Matyi mozgó kabaréja már négy nagyüzem 
dolgozóit látogatta meg eddig. Műsorunk az üzemi mun­
kásság osztatlan tetszését vívta ki mindenütt s még 
szorosabbá fonta azt a barátságot, amelyet a magyar 
dolgozók Ludas Matyi iránt éreznek. Kabarénk, mely 
tréfákbóL magánszámokból és kitűnő rajzolóművészeink 
szerepléséből áll. december 9-én, csütörtökön este a 
MALLERD dolgozóit keresi fel. Itt említjük meg, hogy 
— mert ingyenes műsorunk iránt az érdeklődés igen trágy­

ázok az üzemek, amelyek mozgó kabarénk iránt érdek­
lődnek, minél előbb keressék a kapcsolatot szerkesztősé­
günkkel. nak nem szabad és miért jósén meredtem magam elé. Rjóteriéka^rteni

Ludat bioké
I A DEMOKRATA NÉPPÁRT
! VILÁGNÉZETI AKADÉMIÁM Felelős szerkesztő; 

GÁDOR BÉLA 
Szerkesztő:

TAHI LÁSZLÓ 
Felelős kiadó:

ZSIGMONDI EXDRE
Szerkesztőség: Honvéd-
utca 10- Tel.: 127—750 és 
128—031. Kiadóhivatal: 
Budapest József-körút 5- 
Tel.: 139—150 és 138—382.

Nyomatott
a Szikra Lapvá-llaiat
offo«1 - körforgógépein.

Felelős nyomdavezető: 
Radn ' ti Károly.

pisili

EESÍ

f’T inrást«««.
«GS Xsmmí

i t


